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A pesquisa tem como objetivo realizar uma edição das cartas que 

os escritores e intelectuais portugueses enviaram a Afrânio Peixoto. 

Esses documentos, originalmente arquivados no acervo pessoal do 

escritor baiano, na Casa e Memorial Afrânio Peixoto, em Lençóis-

BA, sua cidade natal, estão agora sob custódia da Universidade Esta-

dual de Feira de Santana (UEFS), em parceria com a Fundação Pedro 

Calmon e a Secretaria Estadual de Cultura. São mais de três mil do-

cumentos, incluindo cartas, cartões postais e telegramas de centenas 

de interlocutores que o escritor manteve contato ao longo de sua 

vida. Dentre esses documentos destacam-se uma quantidade signifi-

cativa de cartas que foram envidas por escritores, intelectuais e edito-

res portugueses. A edição filológica dessa correspondência dos escri-

tores portugueses contribuirá para entender como se deu a circulação 

de ideias entre os dois países, Portugal e Brasil, por meio do intelec-

tual Afrânio Peixoto. Nesse recorte da pesquisa apresentaremos co-

mo exemplo, o cotejo das cartas no acervo e a edição de duas missi-

vas enviadas por Fidelino de Figueiredo para Afrânio Peixoto. A 

correspondência entre Fidelino de Figueiredo e Afrânio Peixoto não 

apenas consolidou uma amizade intelectual frutífera, mas também 

serviu como um canal privilegiado para a circulação de ideias entre 

Brasil e Portugal, num momento em que as relações culturais entre 

os dois países se intensificavam. 
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